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معرفي مجموعه نسخ خطي به زبان تركي
كتابخانه مجلس شوراي اسلامي

مهدی كریمیان سیچاني*
زهرا عبداللهي طارمسري 

مقدمه:
نسخه هاي خطي به عنوان میراث فرهنگي گذشتگان حاوي اطلاعات وسیعي در حوزه هاي مختلف علوم 

بوده و بخش مهمي از تاريخ كتاب و كتابداري را به خود اختصاص داده است.
علاوه بر اينكه بس��یاري از محصولات بكِر افكار گذشتگان در اين نسخه ها نهفته است، حداقل بهره اي 
كه مي توان از نسخه ها برد، استخراج تاريخ علم از لابلاي سطور آنها است. نسخه هاي خطي اسلامي يگانه 
مادۀ خام تدوين تاريخ علم اس��لام اس��ت كه فقط با تكیه بر آن است كه مي توان از داشتن تاريخ علم متقن 

و مطمئن برخوردار شد.
 يكي از مهمترين دوران تاريخ كتابداري در ايران و جهان دوره  نسخه هاي خطي و كتابت قبل از اختراع 
صنعت چاپ مي باش��د. حجم و اهمیت مجموعه هاي خطي در ايران بقدري اس��ت كه توجه مستش��رقان و 
محققان بسیاري را در داخل و خارج از كشور بخود معطوف داشته است. اهمیت اين مجموعه ها نه تنها در 
ش��كل ظاهري و آرايه هاي هنري آنها، بلكه در محتوا و ش��ناخت سیر تاريخي علوم اسلامي و شرقي است. 
از آنجا كه اين آثار همیش��ه به عنوان آثار كمیاب و نفیس در نظر گرفته ش��ده دور از دسترس و در بسیاري 
از موارد محبوس مانده و جز اس��تفاده كنندگان خاص نتوانس��تند بر اين آثار دسترس��ي پیدا كنند، به همین 
دلیل وجود فهرس��تها و كتابشناس��ي ها جهت آشنايي با آثار موجود در كتابخانه هاي ايران و جهان و شناخت 

گستردگي حوزه هاي مختلف علوم در اسلام و ايران امري ضروري و حیاتي بوده است.
در اين راس��تا بايد متوجه اين نكته بود كه هرچه تاكنون دربارۀ تاريخ علم در اس��لام نگاشته شده و به ما 

* دانشجوي دكتري كتابداري و اطلاع رساني آكادمي علوم آذربايجان          
Azerbaijan National Academy of Sciences           
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معرفي مجموعه نسخ خطي به زبان تركي/ مهدی كريميان سيچاني،  زهرا عبداللهي طارمسري 

مسلمانان تحويل داده اند،  آثار اروپائیان است، و يا تقلید و تكرار غیر محققانه برخي مسلمین از آنها است. و 
بايد دانس��ت كه عواملي چون عدم آگاهي كافي به معالم دين و يا غرض ورزيها موجب كاستي كتب مذكور 
ش��ده. و چه بس��یار مفاخر مس��لمین در باب ابداعات و اختراعات است كه اروپائیان چشم بر آن پوشیده اند و 
حتي گاه آن را به خود نس��بت داده اند. و اين امري پوش��یده نیس��ت بلكه هر متخصص آن را درمي يابد كه 
اروپائیان صادقانه تاريخ علم ننگاش��ته اند، و هیچ كس سزاوارتر و صالح تر از خود مسلمان براي تدوين تاريخ 

علم خودشان نیست؛ آنهم نه تكرار و تقلید، بلكه كاري سترگ از لوني ديگر.
بیشترين نسخه هاي خطي موجود در جهان به زبان عربي، سپس فارسي و رتبة سوم متعلق به نسخه هاي 
تركي است. حجم قابل توجهي از مخطوطات اسلامي به زبان تركي است كه خود قسم مهمي از تاريخ علم 
امت اس��لام را در بر دارد، كه علیرغم اهمیتش ناش��ناخته باقي مانده اس��ت. در مقايسه با نسخه هاي خطي 
عربي و فارس��ي بیش��ترين ستم و اجحاف در حق نسخه هاي تركي شده است. با اطمینان مي توان گفت كه 
قسم اعظم نسخه هاي خطي عربي و فارسي با تمام كاستي ها شناخته و معرفي شده اند و قسم قابل توجهي 
از آنها تصحیح و نش��ر شده است. ولي متأسفانه نس��خه هاي تركي همچنان در گوشه انزواي كتابخانه هاي 
جهان اسلام مورد بي مهري اند. و اين اولین و قطعي ترين نتیجة تغییر الفباي زبان تركي از عربي به سیرلیك 
اس��ت. س��رزمین پهناور عثماني كه روزي پیشرو مدنیّت در جهان بود، امروز گرفتار آنچنان انقطاع فرهنگي 
گرديده كه اكثر تحصیل كردگانش از خواندن يك سطر تركي به خط اسلامي عاجزند. وضع قفقاز نیز چندان 

از عثماني بهتر نیست.
و نگارن��ده در اي��ن مختصر بر آن اس��ت به نوبه خود خدمت��ي كوچك به احیا و بازشناس��ي اين میراث 
گرانسنگ برادران مسلمان ترک زبان خود كرده باشد. با توجه به اينكه درصد مهمي از مردمان ايران ترک 
زبانند، و اغلب سلاس��ل حكومتي اين سرزمین نیز ترک بوده اند، حجم وسیعي از نسخه هاي تركي در ايران 
موجود اس��ت كه بايد به بازشناس��ي و استفاده از آنها همت گماشت. اغلب نسخه هاي تركي ايراني به تركي 
عثماني است و درصد كمتري به زبان تركي آذري و جغتائي و ازبكي است كه يقیناً مورد علاقه پژوهشگران 

حوزه آسیاي مركزي و قفقاز خواهد بود.
تاكنون سنت بر اين بوده كه نسخه هاي خطي تركي همراه با نسخه هاي عربي و تركي بدون جدا كردن 
فهرس��ت مي ش��ده. و اغلب نظر به نا آشنائي فهرست نگاران، چندان تلاش��ي در شناساندن آنها نشده است. 
اول كس��ي كه به فهرست نس��خه هاي تركي يك كتابخانه، بطور مستقل پرداخته جناب آقاي حسین متقي 
فهرست نگار و كارشناس نسخه هاي خطي كتابخانه آيت ا. . . مرعشي )ره( در قم است كه نسخه هاي مربوط 

را در دو جلد تألیف و منتشر كرده و بسیار قابل استفاده است.
با بررس��ي فهارس چاپي نس��خ خطي و همچنین پايگاه ديجیتالي نس��خ خطي كتابخانه مجلس شوراي 
اس��لامي 194 نس��خه خطي به زبان تركي تاكنون شناسايي شده كه بس��یاري از آنها بصورت میكروفیلم و 
همچنین لوح فشرده )CD( به منظور تسهیل در امر اطلاع رساني تهیه شده است. با شناسايي بیشتر منابع 

خطي كتابخانه مجلس بر تعداد منابع تركي نیز بالطبع اضافه خواهد شد.
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معرفي مجموعه نسخ خطي به زبان تركي/ مهدی كريميان سيچاني،  زهرا عبداللهي طارمسري 

بررسي موضوعي:
عناوين كلي موضوعات نسخ خطي به زبان تركي شامل 36 موضوع مي باشد كه در اين میان 19 نسخه 

هركدام با يك موضوع خاص كمترين فراواني را به خود اختصاص داده است.
از طرفي ديگر برخي از موضوعات مانند: »شعر« و »واژه نامه ها« و »نامه هاي تركي« هركدام به ترتیب 

79 عنوان، 24 عنوان و 14 عنوان نسخ خطي بیشترين موضوع را به خود اختصاص داده اند.

معرفي دو نسخه با ارزش زبان تركي
ديوان نوايي)ش 13686(

از: نظام الدين امیر علیشیر بن غیاث الدين محمد )كیچكینه( هروي متخلصّ به »نوايي«)در اشعار تركي(، 
»فاني« و »وفايي)در اشعار فارسي(« )درگذشته سال 906ه�/ 1�1500م(

زبان: تركي چغتائي
موضوع: ادب منظوم

آغاز ديوان: »بس��مله، فصاحت ديواني نیك غزل سراي لاري طبع مخزنیدين شوريده حال عاشق لار 
خرمن جانیغه اوت س��الغوديك بیر آتش��ین لعل نظم س��لكي كاتارتا آلماغاي لار . . . س��بحان  الله هو العلي 

المتعال . . .«.
آغاز غزلياّت: »أش��رقت من عكس ش��مس الكأس أنوار الهدي يار عكس��ین مي دا كورديب جام دين 

جیقتي صدا«.
انجام: » «.

گزارش متن: امیر علیش��یر نوايي از شاعران برجس��ته ي دوره ي تیموري و وزير سلطان حسین بايقرا 
در هرات اس��ت. نوايي نخس��تین بار پس از به تخت نشستن سلطان حس��ین بايقرا در 26 تا 32 سالگي به 
درخواس��ت وي، به گردآوري و تنظیم اشعار خود پرداخت كه آن ديوان بعدها به بدايع البداية شهرت يافت. 
ديباچه اي كه نوايي بر اين ديوان )فصاحت ديواني نیك غزل س��راي لاري . . .( نگاش��ت به عنوان »خطبة 
دواوين« بعدها خودش بر س��ر ديوان غرائب الصغر نیز آورد. بايد دانس��ت كه نوايي ابتدا داراي دو ديوان به 
نام هاي بدايع البدايه و نوادر النهايه بوده است كه سال هاي میاني عمر خود بر اساس زمان سرايش، آن دو 
ديوان را به همراه اش��عار جديدش به چهار ديوان با نام هاي غرائب الصغر، نوادرالش�باب، بدايع الوسط 

و فوائد الكبر مرتب نموده است.
ديوان غرائب الصغر داراي 5718 بیت مي باشد. گفته شده اشعار ديوان غرائب الصغر مربوط به سنین 7 تا 
20 سالگي اوست. اين ديوان مشتمل بر ديباچه، غزلیّات، مستزاد، مخمّسات، مسدّسات، ترجیع بند، مثنويّات، 
مقطّعات و رباعیات اس��ت. ديوان غرائب الصغر ابتدا در تبريز، س��پس در 1326ه�/م در بخارا، بعد در س��ال 
1948م در استانبول، و نیز به ترتیب در سال 1959م در تاشكند و 1964م به صورت فاكسیمیلیّه در مسكو 

به چاپ رسیده است.
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معرفي مجموعه نسخ خطي به زبان تركي/ مهدی كريميان سيچاني،  زهرا عبداللهي طارمسري 

بايد افزود كه ديوان مشهور وي همان غرائب الصغر است و وجود نسخ متعدد اين ديوان در كتابخانه هاي 
مؤيّد همین امر است. لازم به ذكر است كه گزيده اي از ديوان غرائب الصغر به همراه گزارش كوتاهي از آن 
به اهتمام »آگاه س��رّي لوند« در مجموعه آثار نوائي در حدود س��ال 1967م توسط انتشارات بنیاد تاريخ 

ترک در آنكارا منتشر شده است.
اين نسخه همچنین حاوي ديباچه موقوفات نوايي نیز هست كه نسخه هايي از آن در كتابخانه ملي ملك 
و كاخ گلس��تان موجود است. ترجمه فارسي آن در مقدّمه مجالس النفائس به تصحیح علي اصغر حكمت در 

سال 1323ش به چاپ رسیده است.

ديوان نسيمي )مجموعه ش 363 سنا(
اين مجموعه داراي سه ديوان )فارسي و تركي � ادب( است:

ديوان تركي نسیمي به غزل هاست، به ترتیب تهجي با تخلص نسیمي، و بند نخستین مثنوي است سپس 
غزل ها از حرف باء تا ياء بند چهارم غزل عربي است با قافیه تاء )در 13پ � 126پ(

حديثي لؤلؤ شهواره من���كدر نسیمي كنت كنزاً محربي دور  آغاز:   
كان ايله مكان خروشه گلدي . . . دري�اي محیط جوشا گ��لدي     

انجام: وله قدس سره
جنت عدن ايمش بورونك اوشته لبونكده كوثري . . . 

درباره مش��خصات نسخه در فهرست سنا )193/1( آمده است: نستعلیق سلطان محمد، در روز 10 محرم 
910 براي امیرمحمد موتمن، نويس��نده شايد سلطان محمد خندان هروي زنده تا 957 يا سلطان محمد نور 
هروي )877�940( باشد. عنوان زرين، جدول زر و لاجورد با سه سرلوح زيبا، در 127گ 14س، كاغذ سفید، 

جلد تیماج عنابي مقوايي زركوب آراسته با گل و بوته سبز و سفیداب )14193(.
س��ید عمادالدين نس��یمي اشعاري به تركي دارد كه در همین نسخه كتابخانه مجلس و نسخه ديگري به 
شماره 1/69 مجموعه اهدايي رهي معیري )مجلس( موجود است. اين اشعار به اهتمام پروفسور رستم علي 
اف چاپ ش��ده است. )نشر دنیا، سال 1350 تا 1353، فروردين( چاپ ديگر اشعار نسیمي با مقدمه، تصحیح 

و تحشیه از حسین محمدزادۀ صديق در سال 1387 توسط انتشارات اختر تبريز موجود است.
ديوان نعیمي از برگ 1 الف آغاز شده و تا 21 الف پايان مي يابد با ترجیع بند:

                   سی��مرغ جهان لامكانیم                  مقص��ود زمی��ن و آسمانیم
درباره مش��خصات اين نس��خه بايد گف��ت كه نوع خط نس��تعلیق عالي، عنوان اصلي ثل��ث ممتاز به زر 
نوش��ته شده و عناوين فرعي مانند و له ايضا نس��تعلیق است. كاتب سلطان محمد است كه براساس حدس 
فهرس��ت نويس س��لطان محمد خندان هروي )زنده تا 957( يا س��لطان محمد نور هروي )877�940( است 
كه روز 10 محرم 910 براي امیرمحمد موتمن نوش��ته ش��ده است. محل كتابت نامعلوم مي باشد. نوع كاغذ: 
ش��رقي، نخودي، نازک، آهار مهر ش��ده و احتمالًا سمرقندي است. تعداد برگ 125 و تعداد سطر 14، اندازه 
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متن 8/5×14/5 اندازه جلد 15×23، نوع جلد: تیماج، زرشكي )عنابي(، ضربي، مجدول، داراي ترنج، سرترنج 
و لچك ترنج. زمینه كرم با گل و بوته و نگاره هاي اس��لیمي به رنگ مش��كي برجس��ته، ضمیمه سرترنج ها 

مشكي با گل و بوته سبز و كرم )زنگار(؛ عطف و مغزي تیماج زرشكي.
ترقیم كاتب س��ال 910ق اس��ت. اين نسخه، نسخه ايست بسیار نفیس كه برفراز برگ نخست آن سرلوح 
كتیبه اي مزدوج بسیار زيبا و بازوبندي است. زمینه لاجورد و طلايي با گل و بوته الوان و نگاره هاي اسلیمي 
طلايي بس��یار ظريف از دوره تیموري با جداول طلا، لاجورد و س��فیداب مي باش��د كه در میان آن به خط 
كوفي تزيیني به سفیداب نوشته شده »الله و لا سواه« و در زير آن عبارت آغازين ديوان يعني فوايد سلطان 
المحققین و قطب الموحدين . . . آمده اس��ت. برگ ها مجدول، طلا، لاجورد و مش��كي است كه میان ابیات 
جدول كش��ي به زر ش��ده است. روي متن ها هم افشان طلا شده است. آثار رطوبت روي برگ هاي نخستین 
و میاني و پاياني بر فراز آنها ديده مي ش��ود. برخي  برگ ها مختصري آس��یب ديده و نیاز به مرمت فني دارد 
و برخ��ي برگ ها غیراصول��ي وصالي و ترمیم گرديده اند. میان اوراق  برگ هاي نازک زرورق جهت محافظت 
نس��خه نهاده شده است. در انجام ديوان تركي نس��یمي يك مهر سرجمي با متن ناخوانا ديده مي شود و در 

انجام رقم كاتب مهر كوچك مستطیل همراه يادداشتي ديگر عمداً محو گرديده است.

فهرست موضوعي:
نتايج بررس��ي موضوعات 194 نس��خه خطي به زبان تركي موجود در كتابخانه مجلس شامل موضوعات 

ذيل مي باشد:

اسلام
1        � اسلام � تاريخ    
1        � امامت    
1        � پیامبران � شبنامه   
1        � دعاها    
1        � علوم قرآني    
1        � فتوت    
3        � فقه    
1        � كلام    
1        � مرثیه و مرثیه سرايي   
       � واقعه كربلا                3
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فلسفه و عرفان
1        � طبیعیات    
6        � عرفان و تصوف   
1        � فلسفه    
1        � نفس    

ادبيات
9        � ادبیات    

79        � شعر    
2        � تذكره    
1        � عروض و قافیه   
1        � فارسي � دستور   

24        � واژه نامه ها    
14        � نامه هاي تركي   
2        � نثر تركي    
1        � وعظ    
6        � جنگ    
1        � معما    

تاريخ و جغرافيا
3        � اسناد تاريخي   
1        � ايران � روابط خارجي � تركیه  
9        � تاريخ     
1        � تركیه    
2        � جغرافیا    
2        � گاهنامه ها    
2        � ماده تاريخ     
1        � نادر افشار، شاه ايران، 1100�1160ق. 

3 هيئت و نجوم    
پزشکي                                                       6
1 متفرقه    
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¢  اسلام   
  اسلام � تاريخ

سرشناس��ه: فراهي، معین الدين بن محمد، �909؟ق.�    معارج النبوه )ترجمه �( � زب��ان: تركي�  
م�وض���وع: اس��لام � تاريخ � از آغ��از تا 41ق.، محمد )ص(، پیامبر اس��لام، 53 قب��ل از هجرت � 11ق.� 
سرگذش��تنامه �  ن�ويسن�ده: معین الدين محمد مس��كین فراهي �  كت�اب�ت: ذي حجه 1096/ ن�وع خ�ط: 

نسخ�  ك�ات�ب:        احمد بن محمد بن محمد �  شماره نسخه       : ش 7198

  امامت
       كتاب در امامت � زب��ان: تركي � م�وض�وع: امامت � شماره نسخه: ش 2883/1 )ص. 1�46(

  پيامبران � نسبنامه
   تحفه س�ليماني = س��بحۀالاخبار �  زب��ان: تركي � م�وض�وع: پیامبران � نس��بنامه، ش��اهان و 
فرمانروايان � نس��بنامه � مترج��م: يوس��ف بن عبداللطیف � كت�اب�ت: قرن �11 كت�اب�ت: قرن  11 � 

ن�وع خ�ط: نسخ � شماره نسخه: ش 1276 س س

دعاها
ادعيه و اذكار �ب��ان: تركي � م�وض�وع: دعاها � شماره نسخه: ش 2883/4 )ص. 62�138

علوم قرآني
   تجويد و قرأت � زب��ان: تركي � م�وض�وع: علوم قرآني و روائي، قرآن � تجويد، قرآن � قرائت � 
ن�ويسن�ده: سید محمود بن سید محمد نقشبندي ارموي � ن�وع خ�ط: نسخ � شماره نسخه: ش 14436/3 

)72پ � 122پ(

فتوت
   فتوت نامه � زب��ان: تركي � م�وض�وع: فتوت � شماره نسخه: ش 2883/3 )ص. 52�61(

فقه
   اح�کام )رس�اله   �    ( � زب��ان: تركي � م�وض���وع: فقه � كت�اب�ت: 1238 و 1239ق. � ن�وع 

خ�ط: نستعلیق � شماره نسخه: ش 2728/11 )ص. 217�307(
   اس�تفتاء از ابوالسعود افندي درباره قتل طايفه قزل باش � زب��ان: تركي � م�وض�وع: فقه 
اهل سنت � قرن 10ق، فقه حنفي � قرن 10ق. � ن�ويسن�ده: ابوالسعود، محمد بن محمد، 893؟ � 982ق. 

� كت�اب�ت: قرن 10 � ن�وع خ�ط: نستعلیق � شماره نسخه: ش 742/4 س س )ص. 314�316(
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سرشناس��ه: حس��ن بصري، 21�110ق. �    الفرائض )ترجمه  �    ( � زب��ان: تركي  � م�وض�وع: 
فقه جعفري � قرن 2ق. � ن�ويس��ن�ده: منس��وب به حس��ن بصري )110ق.( � ن�وع خ�ط: نسخ � شماره 

نسخه: ش 7207/5
شن�اس�ه ها: عنوان، الفرائض. تركي

كلام
   اصول )رساله در  �   ( . � زب��ان: تركي � م�وض�وع: كلام � ن�وع خ�ط: نسخ � شماره نسخه: 

ش 7207/4

مرثيه و مرثيه سرايي
   اش�عار )فارس�ي و تركي در مراثي و غيره( � زب��ان: فارس��ي و ترك��ي� م�وض�وع: مرثیه و 
مرثیه س��رايي، ش��عر تركي � مجموعه ها، شعر فارسي � مجموعه ها � ن�وع خ�ط: تحريري � شماره نسخه: 

ش 12504/9

واقعه كربلا
   حديقۀالسعداء )ترجمه روضۀالشهداء( � زب��ان: تركي � م�وض�وع: مقتل� مترج�م: محمد بن 

سلیمان بغدادي � كت�اب�ت: قرن 12 � ك�ات�ب: مصطفي بن كريم � شماره نسخه: ش 104خ
   حديقۀالس�عداء� زب��ان: تركي�  م�وض�وع: واقعه كربلا، 61ق. � شعر، شعر تركي � قرن 10ق. � 
ن�ويسن�ده: محمد بن سلیمان فضولي بغدادي )963ق.( � ن�وع خ�ط: نستعلیق� شماره نسخه: ش 7338

   حديقۀالس�عداء � زب����ان: تركي � م�وض�وع: ش��عر تركي � ق��رن 10ق. � كت�اب�ت : قرن 13 � 
شماره نسخه: ش 3096 

يادداش�ت: ترجمه روضةالشهداء تركي بقلم محمد بن سلیمان بغدادي فضولي
   س�عادت نامه = ترجمه روضۀ الشهداء � زب��ان: تركي� م�وض�وع: مقتل � ن�ويسن�ده: جامي 
رومي مصري )قرن 10ق( � كت�اب�ت: 23 ربیع الاول 994 � محل كتابت: شهر آمد �  ن�وع خ�ط: نستعلیق 

تحريري� ك�ات�ب: حسین بن محمد � شماره نسخه: ش 7845

¢  فلسفه و عرفان
طبيعيات

   عجاي�ب المخلوقات � زب��ان: ترك��ي � م�وض�وع: طبیعیات � ن�ويس��ن�ده: يازجي اوغلي احمد 
بیجان � كت�اب�ت: 940 � ن�وع خ�ط: نسخ � شماره نسخه: ش 5252

عرفان و تصوف
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   اش�عار عرفان�ي� زب��ان: تركي � م�وض�وع: عرفان و تص��وف� كت�اب�ت: قرن  �13 ن�وع خ�ط: 
نسخ� شماره نسخه: ش 1269/4 س س )ص. 35�39(

   ش�رف الانس�ان� زب��ان: تركي � م�وض�وع: عرفان و تصوف� ن�ويسن�ده: محمود بن عثمان بن 
الیاس حلبي متخلص به لامعي )940ق( � كت�اب�ت: 977ق.� ن�وع خ�ط: نستعلیق � ك�ات�ب: سید قاسم 

بن سید صالح بن سید برهان حسیني � شماره نسخه: ش 7722
هفت حصار � زب��ان: فارس��ي و تركي � م�وض�وع: عرفان و تصوف� ن�ويس��ن�ده: خواجه عبدالله 

انصاري� كت�اب�ت: �1080 ن�وع خ�ط: نستعلیق � شماره نسخه: ش 115/1 فیروز )2 � 10(
   ثواق�ب )ترجم�ه �( � زب��ان: تركي�  م�وض�وع: عرفان و تصوف � ن�ويس��ن�ده: درويش محمود 

مولوي مثنوي خان � كت�اب�ت: قرن 11 و 12 � ن�وع خ�ط: نسخ�  شماره نسخه: ش 1503 س س
   محبت نامه حقيقي � زب��ان: فارس��ي و تركي� م�وض�وع: عرفان و تصوف � ن�ويس��ن�ده: خلیفه 
فضل  الله نعیمي � كت�اب�ت: 1107ق � ن�وع خ�ط: نس��تعلیق � ش��ماره نس��خه: ش 253/1 س س )ص. 

)271�1
   خيري�ه = خيري نامه � زب��ان: تركي � م�وض�وع: عرفان و تصوف  � ن�ويس��ن�ده: نابي افندي� 

كت�اب�ت: قرن 12 و 13 � ن�وع خ�ط: نسخ چلیپا � شماره نسخه: ش 735 س س

فلسفه
   منتخ�ب ش�فا � زب��ان: تركي � م�وض�وع: فلس��فه � كت�اب�ت: قرن 11 � ش��ماره نس��خه: ش 

6299

نفس
   رس�ايل � زب��ان: فارسي و تركي � م�وض�وع: نفس� ن�ويسن�ده: ابن كمال پاشا، احمد بن سلیمان 

)940ق( � كت�اب�ت: قرن 9 � ن�وع خ�ط: نستعلیق 

¢  ادبيات
  ادبيات

   ش�رح گلستان س�عدي � زب��ان: تركي � ن�ويسن�ده: مصطفي شمعي برزيني� ن�وع خ�ط: نسخ 
� ك�ات�ب: درويش محمد المجلد بن بايندر � شماره نسخه: ش 13428

   شرح گلستان سعدي � زب��ان: تركي � م�وض�وع: ادبیات � ن�ويسن�ده: مصطفي شمعي برزيني 
)1000ق(  � كت�اب�ت: 1020ق�  ن�وع خ�ط: نستعلیق�  شماره نسخه: ش 7947

   مفتاح گلس�تان � زب��ان: فارسي و تركي � م�وض�وع: ادبیات� ن�ويسن�ده: علي بن حاجي عثمان 
� ن�وع خ�ط: نسخ � شماره نسخه: ش 7781/2
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   ترجم�ان الصحاح � زب��ان: عربي به ترك��ي � م�وض�وع: ادبیات تركي، ادبیات عربي، زبان عربي 
� واژه نامه ها � تركي� ن�ويس��ن�ده: نجاتي يا نجاش��ي برمكي�  ن�وع خ�ط: نس��خ � ش��ماره نس��خه: ش 

14439/1 )1پ � 108پ(
   نام�ه �  زب����ان: تركي � م�وض�وع: ادبیات تركي، نامه هاي تركي � كت�اب�ت: قرن 11 � كت�اب�ت: 

قرن 11 � شماره نسخه: ش 14200/26
    نامه پدري به اولادش � زب��ان: تركي� م�وض�وع: ادبیات تركي، نامه هاي تركي� كت�اب�ت: قرن  

11 � شماره نسخه: ش 14200/35 )275ر � 275پ(
   ديوان ش�کري � زب��ان : فارسي و تركي � م�وض�وع: ادبیات فارسي، ادبیات تركي، شعر فارسي � 
قرن 12ق، ش��عر تركي � ن�ويسن�ده: شكري هندي )زنده در 1115ق( � كت�اب�ت: قرن �12 ك�ات�ب: به 

خط مولف� شماره نسخه: ش 14242
   مجمع الجوامع � زب��ان: فارس��ي و عربي و تركي به فارس��ي � م�وض�وع: ادبیات فارس��ي، ادبیات 
عربي، ادبیات تركي، فارس��ي � واژه نامه ها، زبان عربي � واژه نامه ها �� فارس��ي، زبان تركي � واژه نامه ها � 

فارسي � ن�ويسن�ده: علي محمد بن عبدالحق محدث دهلوي )قرن 11( � شماره نسخه: ش 14018
   جنگ نظم و نثر � زب��ان: عربي و فارسي و تركي � م�وض�وع: ادبیات فارسي، ادبیات عربي، ادبیات 

تركي� كت�اب�ت: قرن 11 � شماره نسخه: ش 14200

شعر
   اش�عار � زب��ان: فارس��ي و تركي � م�وض�وع: ديوان � ن�ويسن�ده: نسیمي � كت�اب�ت: 957ق. � 

شماره نسخه: ش 1/69 رهي )ص. 421�433(
   ديوان نوايي = نوادرالش�باب � زب��ان: تركي� م�وض�وع: ديوان � ن�ويس��ن�ده: نظام الدين امیر 
علیشیر نوايي جغتايي )906ق( � كت�اب�ت: قرن �10 ن�وع خ�ط: نستعلیق � شماره نسخه: ش 13524/1 

)1ر � 208پ(

   ديوان مولا حيدر � زب��ان: تركي � م�وض�وع: ديوان�  ن�ويسن�ده: حیدر � كت�اب�ت: قرن 10 � 
ن�وع خ�ط: نستعلیق � شماره نسخه: ش 13524/3 )حاشیه 8پ � 22پ(

   اشعار مجرم � زب��ان: تركي � م�وض�وع: شعر � كت�اب�ت: 1266 � ن�وع خ�ط : شكسته نستعلیق 
� شماره نسخه: ش 2684/1 )حاشیه(

   بحر طويل = ش�کوه نامه � زب��ان: فارسي و تركي� م�وض�وع: شعر � كت�اب�ت: 1127�1134ق.  
�شماره نسخه: ش 1162/4 ط )گ 4(

   اش�عار � زب��ان: تركي � م�وض�وع: ش��عر  � ن�ويسن�ده: نجاتي � كت�اب�ت: قرن �11 ن�وع خ�ط: 
نسخ  � شماره نسخه: ش 172 ط )در مجموعه  �   (
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   ديوان نوائي � زب��ان: تركي �  م�وض�وع: شعر � ن�ويسن�ده: نظام الدين امیر علیشیر نوائي جغتايي 
�  كت�اب�ت: قرن �12 ن�وع خ�ط: نستعلیق � شماره نسخه: ش 13481

ديوان برقي خويي � زب��ان: فارسي و تركي � م�وض�وع: شعر �  ن�ويسن�ده: عبدالله برقي خويي 
� كت�اب�ت: 1257ق. � محل كتابت: در دارالسعاده زنجان �  ن�وع خ�ط: نستعلیق � ك�ات�ب: محمدتقي 

بن شیخ محمد بحريني � شماره نسخه: ش 13475
   اشعار � زب��ان: تركي � م�وض�وع: شعر � ن�ويسن�ده: سلطان مراد خان كت�اب�ت: قرن 11 � ن�وع 

خ�ط: نسخ� شماره نسخه: ش 172 ط
   الفيه عينکي = فسوه الفصيل � زب��ان: تركي و فارسي و عربي � م�وض�وع: شعر � ن�ويسن�ده: 
محمدتقي حجة الاسلام نیر تبريزي )1312ق( � كت�اب�ت: 1325 � ن�وع خ�ط: نستعلیق� ك�ات�ب: احمد 

بن ابي القاسم حسیني � شماره نسخه: ش 7292/1 )ص. 1�28(
   مخمس � زب��ان: تركي � م�وض�وع: ش��عر تركي � ن�ويسن�ده: جلیلي� كت�اب�ت قرن 11 � ن�وع 

خ�ط: نسخ � شماره نسخه:  ش 172 ط )در مجموعه(
   حل تحقيقات � م�وض�وع: شعر تركي� ن�ويسن�ده: جوري چلبي � كت�اب�ت: 1080 � ن�وع خ�ط: 

نستعلیق � شماره نسخه: ش 115/11 فیروز )ص. 166�197( � 
يادداش�ت: تضمین 58 بیت از مثنوي مولوي. ظاهرا مولف همان خراط زاده ابراهیم افندي صاحب قاموس 

الاعلام )1065ق(
   اشعار � زب��ان: تركي � م�وض�وع: شعر تركي � كت�اب�ت: قرن 9 � ن�وع خ�ط: نستعلیق � شماره 

نسخه: ش 13794/4 )10پ � 11ر(
   رباعي � زب��ان: تركي � م�وض�وع: ش��عر تركي � ن�ويس��ن�ده: چوي زاده افندي � كت�اب�ت: قرن 

�11 شماره نسخه: ش 13886/31 )89 ر(
   اش�عار � زب��ان: تركي � م�وض�وع: ش��عر تركي � ن�وع خ�ط: نس��تعلیق � ش��ماره نس��خه: ش 

13678/3 و 13678/7 )10ر � 11پ( )40پ( � 
   مخمس )دو   � ��� ( � زب��ان: تركي � م�وض�وع: ش��عر تركي � ن�ويس��ن�ده: ش��اعري با تخلص 

شمس ) ؟ ( � كت�اب�ت: قرن 11 � ن�وع خ�ط: نسخ � شماره نسخه: ش 172 ط )در مجموعه(�    
   مثنوي � زب��ان: تركي� م�وض�وع: شعر تركي � كت�اب�ت: قرن 14 � ن�وع خ�ط: نستعلیق � شماره 

نسخه: ش 4063
   ديوان رحيما � زب��ان: تركي � م�وض�وع: ش��عر تركي� ن�ويس��ن�ده: عبدالرحیم النديسي � كت�اب�ت: 

قرن 12  � ن�وع خ�ط: نستعلیق � شماره نسخه: ش 1364 س س
   مثنوي � زب��ان: تركي � م�وض�وع: ش��عر تركي � ن�وع خ�ط: نس��تعلیق� شماره نسخه: ش 4077 

)در هامش گ 2�5 و 7 و 8(
   مس�مط ترك�ي از ده نام�ه خطائ�ي � زب��ان: ترك��ي� م�وض�وع: ش��عر ترك��ي � كت�اب�ت: 
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1063�1141ق. � شماره نسخه: ش 3455/201 )ص. 270(
   اشعار � زب��ان: تركي � م�وض�وع: شعر تركي، ادبیات تركي � كت�اب�ت: 1101ق. � محل كتابت: 

اصفهان  � ك�ات�ب: موسي � شماره نسخه: ش 14190/53 )73ر � 74پ(
   منظومه ملمع � زب��ان: فارس��ي و تركي و عربي � م�وض�وع: ش��عر تركي، شعر فارسي، شعر عربي 
� ن�ويسن�ده: به نقل از عباس بن علي مكي � كت�اب�ت: قرن 13 � ن�وع خ�ط: نستعلیق� شماره نسخه: 

ش 111/9 ط )56�57 الف(
يادداش�ت: در نفحه الیمن ابوالعباس شرواني آمده است.

   ديوان ش�وكت بخارايي� زب��ان : تركي  � م�وض�وع: شعر تركي � قرن ؟ � ن�ويسن�ده: شوكت 
بخارايي � كت�اب�ت: قرن 11 و 12 � ن�وع خ�ط: نستعلیق � شماره نسخه: ش 767 س س

   گل و بلب�ل � زب����ان: تركي � م�وض�وع: ش��عر تركي � قرن ؟� ن�ويس��ن�ده: ق��ره فضلي چلبي � 
كت�اب�ت: قرن 10 � ن�وع خ�ط: نستعلیق � شماره نسخه: ش 742/1 س س )ص. 1�164(

   ديوان عليشير نوايي � زب��ان: تركي � م�وض�وع: شعر تركي � قرن ؟� ن�ويسن�ده: علیشیر نوايي  
� كت�اب�ت: قرن 11 و 12 � ن�وع خ�ط: نستعلیق � شماره نسخه: ش 73 س س

   ديوان نوايي � زب��ان: تركي � م�وض�وع: ش��عر تركي � قرن 10ق. � ن�ويس��ن�ده: امیر علي ش��یر 
نوائي )906ق( � كت�اب�ت: قرن  9 � ن�وع خ�ط: نستعلیق � شماره نسخه: ش 5818

   ديوان نوائي � زب��ان: تركي�  م�وض�وع: ش��عر تركي � قرن 10ق. � ن�ويس��ن�ده   : امیر علي شیر 
نوائي جغتائي )906ق( �كت�اب�ت: قرن 12 � ن�وع خ�ط: نستعلیق � ك�ات�ب       : سلطانعلي مشهدي � 

شماره نسخه: ش 235 فیروز
   دي�وان فضول�ي � زب��ان: تركي � م�وض�وع: ش��عر تركي � قرن 10ق. � ن�ويس��ن�ده: محمد بن 
س��لیمان فضولي بغدادي )976ق( � كت�اب�ت: قرن 11 � ن�وع خ�ط: نس��تعلیق، شكس��ته، نسخ � شماره 

نسخه: ش 291/46 فیروز )ص. 1234�1248(
   ليلي و مجنون �  زب��ان: تركي � م�وض�وع: شعر تركي � قرن 10ق. � ن�ويسن�ده: فضولي بغدادي 

�  ن�وع خ�ط: نستعلیق � شماره نسخه: ش 13463/8
   خس�رو و ش�يرين )مثنوي( � زب��ان : تركي � م�وض�وع: شعر تركي � قرن 10ق. � ن�ويسن�ده: 

سالم تبريزي )محمود بیك بن ابوالفتح بیك تركمان( � كت�اب�ت : 1217ق. � شماره نسخه: ش 3048
   دي�وان فان�ي = محب�وب القلوب � زب����ان: تركي � م�وض�وع: ش��عر تركي � ق��رن 10ق. � 
ن�ويس��ن�ده: امیر علي ش��یر نوائي )906ق( � كت�اب�ت: 1287ق. � ن�وع خ�ط: نستعلیق شكسته � شماره 

نسخه: ش 4798/3 )57ب � 64ب( )ص. 155 الف � 196ب(
   دي�وان فضول�ي � زب��ان: تركي � م�وض�وع: ش��عر تركي � قرن 10ق. � ن�ويس��ن�ده: محمد بن 

سلیمان )قرن 10( � كت�اب�ت: 1287ق. � ن�وع خ�ط: شكسته نستعلیق
شماره نسخه: ش 4798/2 )17ب � 32ب(
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   ديوان فاني = محبوب القلوب� زب��ان: تركي � م�وض�وع: شعر تركي � قرن 10ق. � ن�ويسن�ده: 
امیر علیش��یر نوائي )906ق( �  كت�اب�ت: 1287ق. � ن�وع خ�ط: شكس��ته نس��تعلیق � شماره نسخه: ش 
4798/1 )1ب � 17 الف( � يادداش���ت: اين رس��اله در فهرس��ت با عنوان »ديوان محبوب القلوب« معرفي 

شده است.
   ديوان غريبي منتش�ا � زب��ان: تركي � م�وض�وع: شعر تركي � قرن 10ق. � ن�ويسن�ده: غريبي 
)قرن 10ق( � كت�اب�ت: چهارشنبه ربیع الاول 998 � ك�ات�ب: مختار بن میرزا زكي مراغي � شماره نسخه: 

ش 7012 
   اش�عار فضولي � زب��ان: تركي � م�وض�وع: ش��عر تركي � قرن 10ق. � ن�وع خ�ط: نس��تعلیق � 

شماره نسخه: ش 13463/9
   ديوان نوائي � زب��ان: تركي � م�وض�وع : ش��عر تركي � قرن 10ق. � ن�ويس��ن�ده: امیر علي شیر 

نوائي جغتائي )906ق( � كت�اب�ت: قرن 12 � شماره نسخه: ش 99 فیروز
   ديوان قوسي تبريزي � زب��ان: تركي � م�وض�وع: شعر تركي � قرن 11ق. � ن�ويسن�ده: ملا قوسي 
تبري��زي )قرن 11ق.( � كت�اب���ت: 10 جمادي الاخر 1141 � محل كتابت: قصب��ه دهخوارقان � ن�وع خ�ط: 

نستعلیق � ك�ات�ب: نظام الدين محمد بن حاج محمدصالح دهخوارقاني � شماره نسخه: ش 7082
   ديوان ثاني �  زب��ان: تركي � م�وض�وع : ش��عر تركي � قرن 11ق. � ن�ويس��ن�ده: ثاني صفوي يا 

ثاني تكلو )قرن 11ق.( � ك�ات�ب: محمد صالح بن عبدالكريم ايكوتمور � شماره نسخه: ش 7011
   جنگ نامه � زب��ان: تركي � م�وض�وع    : ش��عر تركي � قرن 12ق. � ن�ويس��ن�ده: جنوني اردبیلي 

)قرن 12ق( � ن�وع خ�ط: نستعلیق � شماره نسخه: ش 77801/2 )حاشیه برگ 70�80(
   ديوان نسيمي � زب��ان: تركي � م�وض�وع : شعر تركي � قرن 8 � ن�ويسن�ده: عم�ادالدين ابراهیم 
بن هاش��م نسیمي بغدادي بیضاوي شیرازي )���� �837ق( � كت�اب�ت: 910ق. � ن�وع خ�ط: نستعلیق � 

ك�ات�ب: سلطان محمد � شماره نسخه: ش 363/3 س س )13ب � 126ب(
   ديوان نوايي � زب��ان: تركي � م�وض�وع: ش��عر تركي � قرن 9 � ن�ويس��ن�ده: نوايي � كت�اب�ت: 

888ق. � ن�وع خ�ط: نستعلیق � شماره نسخه: ش 367 س س
دي�وان نوائ�ي = نوادر الش�باب � زب��ان: تركي جغتايي � م�وض�وع: ش��عر تركي � قرن 9ق. � 

ن�ويسن�ده: نظام الدين امیر علیشیر نوائي چغتايي � ن�وع خ�ط: نستعلیق � شماره نسخه: ش 13480
   دي�وان امي�ر عليش�ير � زب��ان: تركي � م�وض�وع: ش��عر تركي � قرن 9ق. � ن�ويس��ن�ده: امیر 

نظام الدين علیشیر نوائي )906ق( � شماره نسخه: ش 353
   اس�کندرنامه � زب��ان: تركي � م�وض�وع: ش��عر تركي � قرن 9ق. � ن�ويسن�ده: احمدي كرمیاني 

سیواسي )815ق.( �  كت�اب�ت: 4 محرم 993 � ن�وع خ�ط: نستعلیق � شماره نسخه: ش 7807 
   ديوان ش�عر فاني � زب��ان: تركي جغتايي � م�وض�وع: ش��عر تركي � قرن 9ق. � ن�ويسن�ده: امیر 
علي ش��یر فدائي جغتائي � كت�اب�ت : قرن 8 تا اوايل 9 � ش��ماره نسخه: ش 3593 � يادداش�ت: تخلص 
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او در تركي نوايي و در فارسي وفايي
   جنگ نظم و نثر � زب��ان : تركي و فارس��ي � م�وض�وع: ش��عر تركي � مجموعه ها، ش��عر فارس��ي 
� مجموعه ها، نثر تركي � مجموعه ها � كت�اب�ت: قرن 9 � ن�وع خ�ط: نس��تعلیق � ش��ماره نس��خه: ش 

13794
اش�عار برگزيده � زب��ان: تركي و فارس��ي � م�وض�وع: ش��عر تركي � مجموعه ها، ش��عر فارسي � 
مجموعه ها� ن�ويس��ن�ده: ش��عراي مختلف� كت�اب�ت: قرن �11 ن�وع خ�ط: نس��خ � ش��ماره نسخه: ش 

172/29 ط )گ 82�86(
تخميس ديوان مصري افندي� زب��ان: تركي � م�وض�وع : ش��عر عربي � ن�ويس��ن�ده: درويش 

عذبي � كت�اب�ت: 1233 � ن�وع خ�ط: نستعلیق � شماره نسخه: ش 7119
ديوان خطايي � زب��ان : تركي � م�وض�وع: شعر فارسي� ن�ويسن�ده: شاه اسمعیل صفوي � ن�وع 

خ�ط: نستعلیق� شماره نسخه: ش 4077
اش�عار � زب��ان: تركي و فارسي� م�وض�وع: شعر فارسي، ادبیات فارسي، شعر تركي، ادبیات تركي� 

ن�ويسن�ده: جعفر آرام میناكار� كت�اب�ت: 1111ق. � محل كتابت: اصفهان
ك�ات�ب: شاعر� شماره نسخه: ش 14190/85 )113ر � 114پ(

ديوان والي � زب��ان: فارسي و تركي � م�وض�وع: شعر فارسي، شعر تركي � والي )ظاهرا ملقب به 
گنجي( � كت�اب�ت : قرن �11 ن�وع خ�ط: نستعلیق� شماره نسخه: ش 152/2 فیروز )ص. 33�280(

جنگ� زب��ان: فارسي و تركي� م�وض�وع: شعر فارسي، شعر تركي � كت�اب�ت: قرن �13 ن�وع خ�ط: 
نستعلیق� شماره نسخه: ش 2332

   جنگ شعر � زب��ان: فارسي و تركي� م�وض�وع شعر فارسي، شعر تركي� كت�اب�ت: قرن �13 ن�وع 
خ�ط: نستعلیق� شماره نسخه: ش 2334

   ديوان هادي � زب��ان: فارس��ي و تركي� م�وض�وع: شعر فارسي، شعر تركي� ن�ويسن�ده: هادي� 
ن�وع خ�ط: نستعلیق� شماره نسخه: ش 13437

   صد كلمه  � زب��ان: فارسي و تركي� م�وض�وع: شعر فارسي، شعر تركي، علي بن ابي طالب )ع(، امام 
اول، 23 قبل از هجرت � 40ق. � كلمات قصار� ن�ويسن�ده: منسوب به علي بن ابي طالب )علیه السلام( � 

كت�اب�ت: قرن �10ن�وع خ�ط: نسخ�شماره نسخه: ش 1294/3 س س )ص. 109�152(
   ديوان مايل � زب��ان: فارسي و تركي � م�وض�وع: شعر فارسي � قرن ؟� ن�ويسن�ده: میرزا حسین 

مايل افشار )قرن 13( � كت�اب�ت: قرن 13 � ن�وع خ�ط: نسخ� شماره نسخه: ش 802 س س
   كليات نديم مشهدي � زب��ان: فارسي و تركي� م�وض�وع: شعر فارسي � قرن ) ؟ ( �ن�ويسن�ده: 

نديم تخلص میرزا زكي مشهدي�كت�اب�ت: قرن �12 شماره نسخه: ش 1080
ديوان �زب��ان:  فارس��ي و تركي� م�وض�وع: ش��عر فارس��ي � قرن �10 ن�ويسن�ده: فضولي بغدادي 

محمد بن سلیمان )970ق( �كت�اب�ت: قرن �14 ن�وع خ�ط: نستعلیق � شماره نسخه: ش 4987
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   ديوان خطايي �زب��ان: تركي�م�وض�وع: شعر فارسي � قرن 10ق�ن�ويسن�ده   : خطايي، اسماعیل 
بن حیدر صفوي )930ق( � كت�اب�ت: قرن �11 ن�وع خ�ط: نستعلیق� شماره نسخه: ش 4096

خس�رو و ش�يرين � زب��ان: تركي� م�وض�وع: شعر فارس��ي � قرن 10ق. � ترجمه شده به تركي، 
شعر تركي� ن�ويسن�ده: هاتفي�كت�اب�ت: قرن �10 ن�وع خ�ط: نستعلیق � شماره نسخه: ش 742/3 س 

س )ص. 172�313(
   ش�اهنامه )ترجمه   �    ( )جلد دوم( � زب��ان: تركي� م�وض�وع: ش��عر فارس��ي � قرن 4ق. � 

ترجمه شده به تركي �متن اصلي از: فردوسي طوسي� كت�اب�ت: 1027ق
ن�وع خ�ط: نستعلیق�ك�ات�ب : ابراهیم جوري� شماره نسخه: ش 13579

   ش�رح غزل مولوي �زب��ان: تركي�م�وض�وع: ش��عر فارسي � قرن 7ق. � تاريخ و نقد�ن�ويسن�ده: 
امیر بخاري�كت�اب�ت: قرن �9ن�وع خ�ط: نستعلیق�شماره نسخه: ش 13794/30 )90پ � 91پ(

   ش�رح غزلي�ات حافظ � زب��ان: تركي � م�وض�وع: ش��عر فارس��ي � ق��رن 8ق. � تاريخ و نقد � 
كت�اب�ت: قرن �9 ن�وع خ�ط: نستعلیق� شماره نسخه: ش 13794/11 )26ر � 40ر( 

   غزلي از حافظ� زب��ان: تركي� م�وض�وع: شعر فارسي � قرن 8ق. � ترجمه شده به فارسي� ن�وع 
خ�ط: نستعلیق� شماره نسخه: ش 13463/10

   ديوان نوايي�زب��ان: تركي� م�وض�وع: شعر فارسي � قرن 9ق� ن�ويسن�ده: نظام الدين میر علیشیر 
نوايي جغتائي هروي  )906ق( �كت�اب�ت: قرن �11 ن�وع خ�ط: نستعلیق�شماره نسخه: ش 4116

   ديوان نوايي�زب��ان: تركي�م�وض�وع: شعر فارسي � قرن 9ق. �ن�ويسن�ده: نظام الدين امیر علیشیر 
نوايي جغتايي )906ق( �ن�وع خ�ط: نستعلیق�ك�ات�ب: سلطان علي ) ؟ ( �شماره نسخه: ش 13686

   جنگ اش�عار�زب��ان: تركي و فارس��ي و عربي� م�وض�وع: شعر فارسي � مجموعه ها، شعر تركي � 
مجموعه ها، ش��عر عربي � مجموعه ها�كت�اب�ت: قرن �13ن�وع خ�ط: شكس��ته نستعلیق�ك�ات�ب : میرزا 

علیخان تبريزي ملقب به شمس الحكما متخلص به راجي� شماره نسخه: ش 13498
   جن�گ اش�عار�زب��ان: فارس��ي و تركي�م�وض���وع: ش��عر فارس��ي � مجموعه ها، ش��عر تركي � 

مجموعه ها�ن�وع خ�ط: نستعلیق� شماره نسخه: ش 13469
   ابي�ات پراكنده�زب����ان: فارس��ي و تركي�م�وض�وع: ش��عر فارس��ي � مجموعه ها، ش��عر تركي � 
مجموعه ها�ن�ويس��ن�ده: بومان علي، فضولي و ديگران�كت�اب�ت: قرن �12 شماره نسخه: ش 1032/37 

ط )ص. 156�159(
   اش�عار�  زب��ان: تركي�م�وض�وع: ادبیات تركي، ش��عر تركي�ن�ويسن�ده: حسرتي� كت�اب�ت: قرن 

�11 شماره نسخه: ش 14200/27 )239پ � 241ر(
   ش�عر�زب��ان: تركي�م�وض�وع: ادبیات تركي، شعر تركي�ن�ويس��ن�ده: كمال پاشا�كت�اب�ت: قرن 

�11شماره نسخه: ش 14200/26
   مناجات منظوم�زب��ان: تركي��وض�وع: مناجات � ش��عر، ش��عر تركي�ن�ويسن�ده: وفا�كت�اب�ت: 
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قرن �10ن�وع خ�ط: نسخ�شماره نسخه: ش 1294/2 س س )ص. 39�105(
   فتح نامه )به نام سلطان محمدخان عثماني( � زب��ان: تركي� م�وض�وع: منظومه� كت�اب�ت: 

قرن �11شماره نسخه: ش 13886/27
   دوازده امام�زب��ان: تركي� م�وض�وع: منظومه�ن�ويسن�ده: جامي، عبدالرحمن بن احمد�كت�اب�ت: قرن 

�9ن�وع خ�ط: نستعلیق� شماره نسخه: ش 13794/37 )97پ � 98پ(
   ليلي و مجنون�زب��ان: تركي�م�وض�وع: منظومه�ن�ويس��ن�ده: فضولي بغدادي� كت�اب�ت: س��ده 

�12 شماره نسخه: ش 5078
   معج�ون فلاس�فه )در 12 بيت( �زب��ان: تركي�م�وض���وع: منظومه�كت�اب�ت: قرن �11ن�وع 

خ�ط: نسخ�شماره نسخه: ش 172 ط )در مجموعه � ���� (
   گنج نامه�زب��ان: تركي� م�وض�وع: وعظ � ش��عر، ش��عر تركي�ن�ويس��ن�ده: عل��ي بن مخلص بن 
ش��یخ الیاس عاشق�كت�اب�ت: 1081ق�ن�وع خ�ط: نستعلیق�ك�ات�ب: علي بن باقي بیك مراغي� شماره 

نسخه: ش 815 س س
   معم�ا )اش�عار در   � ���� ( �زب����ان: تركي و فارس��ي� م�وض���وع: معما�ن�ويس��ن�ده: 115 

شاعر�كت�اب�ت: 957ق�شماره نسخه: ش 1/70 رهي )ص. 434�439(

تذكره
   مجالس النفايس� زب��ان: تركي� م�وض�وع: تذكره�ن�ويس��ن�ده: نظام الدين امیر علي شیر نوايي 
جغتايي )906ق( �كت�اب�ت: قرن �10ن�وع خ�ط: نس��تعلیق� شماره نسخه: ش 13524/4 )حاشیه 23ر � 

63پ(
عن�وان: رساله سلطان حسين بايقرا�زب��ان: تركي�م�وض�وع: شاعران � سرگذشتنامه�ن�ويسن�ده: 
س��لطان حس��ین میرزا بايقرا فرزند منصور متخلص به حس��یني )911ق( �كت�اب�ت: قرن �10ن�وع خ�ط: 

نستعلیق�شماره نسخه: ش 13524/6 )حاشیه 107ر � 110پ(

عروض و قافيه
   تقطيعات�زب��ان: تركي�م�وض�وع: عروض و قافیه�ن�ويس��ن�ده: فضلي چلبي�ت�اب�ت: قرن �10 

ن�وع خ�ط: نستعلیق�شماره نسخه: ش 742/2 س س )ص. 165�171(

فارسي � دستور
   دس�تور زبان فارس�ي� زب��ان: تركي�م�وض�وع: فارس��ي � دستور� ن�ويس��ن�ده: وهبي سلیمان 

ابراهیم�كت�اب�ت: قرن �13ن�وع خ�ط: نسخ� شماره نسخه: ش 834 س س
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واژه نامه ها
   صحاح العجم = صحاح العجميه� زب��ان: فارس��ي و تركي� م�وض�وع: فارس��ي � واژه نامه ها، 
تركي � واژه نامه ها�ن�ويس��ن�ده: تقي الدين محمد بن بیركلي يا پیرعلي بركوي صوفي حنفي )926�981ق( 

�كت�اب�ت: 980ق�ن�وع خ�ط: نستعلیق� شماره نسخه: ش 1265 س س
   وس�يله المقاصد�زب����ان: فارس��ي و تركي�م�وض���وع: فارس��ي � واژه نامه ه��ا، زب��ان ترك��ي � 

واژه نامه ها�ن�ويسن�ده: رستم مولويكت�اب�ت: قرن �9 شماره نسخه: ش 3168
   مويد الفضلا = شامل� زب��ان: فارسي و عربي و تركي به فارسي�م�وض�وع: فرهنگ�ن�ويسن�ده: 

لاد دهلوي محمد )قرن 10( �ن�وع خ�ط: نستعلیق�شماره نسخه: ش 14000
   قواعد احمدي� زب��ان: تركي به فارسي�م�وض�وع: فرهنگ�ن�ويسن�ده: محمدمهدي تبريزي )قرن 
12( �كت�اب�ت: 1273ق� محل كتابت: در مدراس هندوس��تان� ن�وع خ�ط: نس��خ�ك�ات�ب: محي الدين 

احمد مشهور به خیرالدين خان� شماره نسخه: ش 13954
مس�تفيد المبتدي�ن� زب��ان: فارس��ي به تركي�م�وض�وع: فرهنگ�ن�ويس��ن�ده: حس��ام بن مولا 

محمدامین�كت�اب�ت: 1045ق�ن�وع خ�ط: نستعلیق�شماره نسخه: ش 13887/4 )116پ � 130ر(
   فرهن�گ فارس�ي دري به تركي� زب��ان: فارس��ي به تركي� م�وض���وع: فرهنگ� ن�وع خ�ط: 

نسخ� شماره نسخه: ش 13991
   ش�رف نامه مني�ري = فرهن�گ ابراهيم�ي = فرهنگ فاروق�ي� زب��ان: فارس��ي و تركي و 
عربي�م�وض���وع: فرهنگ لغت�ن�ويس��ن�ده: ابراهیم فاروقي منی��ري بهاري�كت�اب�ت: قرن �12 ن�وع 

خ�ط: نستعلیق� شماره نسخه: ش 505 س س
   سنگلاخ� زب��ان: تركي جغتايي � فارسي� م�وض�وع: فرهنگ لغت�ن�ويسن�ده: میرزا مهديخان بن 

محمد نصیر استرآبادي� كت�اب�ت: اوايل قرن سیزدهم�ن�وع خ�ط: نسخ�شماره نسخه: ش 860
   موي�د الفضلا� زب��ان: عربي و فارس��ي و تركي�م�وض�وع: فرهنگ لغت�ن�ويس��ن�ده: محمد لاد 

دهلوي )قرن 9( �كت�اب�ت: نیمه اول قرن 11 هجري�ن�وع خ�ط: نستعلیق�شماره نسخه: ش 873
   لغت فارس�ي به تركي� زب��ان: فارس��ي و تركي�م�وض�وع: فرهنگ لغت�ن�ويس��ن�ده: خطیب 
رستم مولوي�كت�اب�ت: 988ق�ن�وع خ�ط: نسخ، نستعلیق� ك�ات�ب: محمد بن مصطفي� شماره نسخه: 

ش 869
   بحرالغرائب = نصاب� زب��ان: فارس��ي به تركي� م�وض�وع: فرهنگ لغت� ن�ويس��ن�ده: حلیمي، 

لطف الله بن يوسف� كت�اب�ت: قرن �13 ن�وع خ�ط: نستعلیق� شماره نسخه: ش 174 س س
   مجمع الجوامع� زب��ان: فارس��ي و عربي و تركي به فارسي� م�وض�وع: فرهنگ لغت� ن�ويسن�ده: 

علي محمد بن عبدالحق محدث دهلوي )قرن 11( �ن�وع خ�ط: نستعلیق
شماره نسخه: ش 13850

   ش�رف نامه منيري = فرهنگ ابراهيمي� زب��ان: تركي به فارس��ي� م�وض�وع: فرهنگ لغت� 
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معرفي مجموعه نسخ خطي به زبان تركي/ مهدی كريميان سيچاني،  زهرا عبداللهي طارمسري 

ن�ويسن�ده: ابراهیم قوام فاروقي )قرن 9( � ن�وع خ�ط: نسخ� شماره نسخه: ش 13750
   خلاصه عباس�ي � زب��ان: تركي مغولي و جغتايي � فارسي� م�وض�وع: فرهنگ لغت� ن�ويسن�ده: 
محمد بن عبدالصبور خويي معروف به حكیم قبلي�كت�اب�ت: �1265 ن�وع خ�ط: نستعلیق�ك�ات�ب: محمد 

قلیخان قشقايي ايلبگي فارس�شماره نسخه: ش 855
   جواهرالالس�نه � زب��ان: فارس��ي )ديباچه به تركي( � م�وض�وع: فرهنگ لغت�ن�ويسن�ده: وديد، 

ابراهیم )قرن 12( � ن�وع خ�ط: نستعلیق� شماره نسخه: ش 854
   نصاب فارسي به تركي و عربي� زب��ان:  فارسي به تركي و عربي�م�وض�وع: فرهنگ نامه�كت�اب�ت: 

قرن �11ن�وع خ�ط: نستعلیق� شماره نسخه: ش 13887/2 )72پ � 92پ(
   تجريداللغ�ات � زب����ان : تركي� م�وض�وع: زبان تركي � واژه نامه ها�ن�ويس��ن�ده: علي باكوئي� 

كت�اب�ت: 1285ق�شماره نسخه: ش 461
   تحف�ه ش�اهدي� زب����ان: تركي و فارس��ي� م�وض�وع: زب��ان تركي � واژه نامه ها، ش��عر تركي� 

ن�ويسن�ده: ابراهیم دده شاهدي )م 957( � كت�اب�ت: قرن �13 شماره نسخه: ش 3929/1 )1�70( 
   خلاصه عباسي�زب��ان: تركي به فارسي� م�وض�وع: زبان تركي � واژه نامه ها � فارسي� ن�ويسن�ده: 
محمد بن عبدالصبور خوئي معروف به حكیم قبلي� ن�وع خ�ط: نسخ، تحريري�شماره نسخه: ش 7497

   البهجۀالبهي�ه ف�ي اللغه التركيه� زب��ان: عربي به ترك��ي� م�وض�وع: زبان عربي � واژه نامه ها � 
تركي� ن�وع خ�ط: نسخ تحريري� شماره نسخه: ش 7963/1

   ترتي�ب زيب�ا� زب����ان: عرب��ي و تركي� م�وض���وع: زب��ان عرب��ي � واژه نامه ها، زب��ان تركي � 
واژه نامه ها�ن�ويس��ن�ده: حافظ محمود افندي وارداري )1045ق( � كت�اب�ت: 1089ق�ن�وع خ�ط: نسخ� 

ك�ات�ب: يوسف بن درويش محمد�شماره نسخه: ش 1345 س س
   مفتاح اللس�ان� زب��ان: عربي و تركي به فارس��ي� م�وض�وع: لغت�ن�ويسن�ده: نصیرالدين محمد 
س��امي� كت�اب�ت: پنجشنبه 14 جمادي الاولي �1287ن�وع خ�ط: نس��تعلیق� ك�ات�ب: محمدعلي بن آقا 

محمدتقي تاجر اصفهاني ملقب به شماعي� شماره نسخه: ش 7757
تحفه ش�اهدي = تحفه شاهديه� زب��ان: فارسي به تركي�م�وض�وع: لغت� ن�ويسن�د: ابراهیم 

دده بن صالح مغولي متخلص به شاهدي )957ق( � ن�وع خ�ط : نستعلیق� شماره نسخه: ش 7918
فرهن�گ جغتاي�ي = لغت نام�ه نوايي� زب����ان: تركي ب��ه تركي�م�وض���وع: لغت�كت�اب�ت: 
1122ق�ن�وع خ�ط: نس��تعلیق شكس��ته� ك�ات�ب: محمدعلي حسیني� شماره نسخه: ش 7981/2 )1پ 

� 34ر(
نامه هاي تركي�    نامه شاه سليم به نواب همايون نوشته� زب��ان : تركي�م�وض�وع: نامه� 

كت�اب�ت: 1063 تا �1141 شماره نسخه: ش 3455/130 )112(
   نامه نواب خان خانان كه در جواب عريضه يولقلي بيك انيس�ي نوشته� زب��ان: تركي� 

م�وض�وع: نامه� كت�اب�ت: 1063 تا �1141شماره نسخه: ش 3455/125 )110(
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   نامه )قاضي زاده، محمد( � زب��ان: تركي� م�وض�وع: نامه ها� كت�اب�ت: قرن �11شماره نسخه: 
ش 13886/60 )164ر(

   نام�ه از س�لطان محمد بن بايزيد به س�ردار ايراني� زب��ان: ترك��ي� م�وض�وع: نامه هاي 
تركي� ن�ويسن�ده: سلطان محمد بن بايزيد� كت�اب�ت: 1063�1141

شماره نسخه: ش 3455/83 )ص. 61(
نام�ه� زب��ان: تركي� م�وض�وع: نامه هاي تركي� ن�ويس��ن�ده: فريدون توقیعي�كت�اب�ت: قرن �9 

ن�وع خ�ط: نستعلیق� شماره نسخه: ش 13794/3 )6پ � 10ر(
نامه س�لطان سليم به شاه طهماس�ب�زب��ان : تركي� م�وض�وع: نامه هاي تركي�ن�ويسن�ده: 

سلطان سلیم� كت�اب�ت: 1063��1141شماره نسخه: ش 3455/106 )ص. 89�90(
نامه )صورت   �    ( عبدالرحمان اوزبك به س�لطان مراد خان پس�ر سلطان سليم خان 
پادش�اه روم� زب��ان: تركي� م�وض�وع: نامه هاي تركي� ن�ويس��ن�ده: عبدالرحمان اوزبك�كت�اب�ت: 

1063 تا �1141شماره نسخه: ش 3455/77 )ص. 59(
نامه عبدالله اوزبك به پادشاه روم سلطان مراد خان � زب��ان: تركي� م�وض�وع: نامه هاي تركي� 

ن�ويسن�ده: عبدالله اوزبك� كت�اب�ت: 1063 تا �1141شماره نسخه: ش 3455/78 )ص. 59(
نامه از س�لطان س�ليم خان به پدر خود سلطان س�ليمان خان در باب سلطان بايزيد� 
زب��ان: تركي� م�وض�وع: نامه هاي تركي� ن�ويس��ن�ده: سلطان سلیم خان� كت�اب�ت: 1063 تا �1141 

شماره نسخه: ش 3455/80 )ص. 59(
نام�ه خطاب به مصطفي چلبي� زب��ان: تركي� م�وض���وع: نامه هاي تركي�كت�اب�ت: 1063 تا 

�1141شماره نسخه: ش 3455/227 )327(
تيم�ار عرضي�زب��ان: تركي� م�وض�وع: نامه هاي تركي�ن�ويس��ن�ده: يوسف�ش��ماره نسخه: ش 

14200/31 )261پ(
نامه از خس�رو پاش�ا وزير خطا به ش�اه� زب��ان: تركي�م�وض�وع: نامه هاي تركي�كت�اب�ت: 

1138ق. � شماره نسخه: ش 3455/231 )337(
   منش�ات� زب��ان: تركي� م�وض�وع: نامه هاي تركي � قرن 9ق. � ن�ويسن�ده: امیر علیشیر نوايي� 
كت�اب�ت: 971ق. � ن�وع خ�ط: نس��تعلیق� ك�ات�ب: امیر محمد بن صفي ش��اه ساكن موضع سماشي من 

اعمال اردبیل� شماره نسخه: ش 13524/5 )64پ � 107ر(
   رس�اله الي امي�ر بلدةالوجود و قاضيها� زب����ان: تركي� م�وض�وع: نامه ه��اي تركي، وعظ� 

ن�ويسن�ده: لاهوت� كت�اب�ت: قرن �11شماره نسخه: ش 13886/30 )88ر � 88پ(



13
88

ن 
ستا

تاب
 /

 4
ش 

 ،1
س

 ،2
 د

/ 
ان

ست
هار

م ب
پيا

649

معرفي مجموعه نسخ خطي به زبان تركي/ مهدی كريميان سيچاني،  زهرا عبداللهي طارمسري 

نثر تركي
   مجموعه = جنگ نظم و نثر � زب��ان: عربي و فارسي� م�وض�وع: نثر تركي� كت�اب�ت: قرن �11 

ن�وع خ�ط: نسخ� شماره نسخه: ش 172 ط 
يادداش���ت: دفتري اس��ت با چند قلم از قرن 11 كه بر برگ اضافي و آخر و دفتر يادداشتهاي پراكنده اي 

است به نظم و نثر تركي و عربي.
   رس�تم نام�ه� زب����ان: تركي� م�وض���وع: نثر تركي�كت�اب���ت: قرن �13ن�وع خ�ط: نس��تعلیق 

تركي�شماره نسخه: ش 5974

وعظ
   موعظ�ه خطيب ترك )منق�ول از تحفۀالمادحين( � زب��ان: تركي�م�وض�وع: وعظ�ن�ويس��ن�ده: 

محمد شاهي حسیني نوربخشي�شماره نسخه: ش 3455/265 )372(

جنگ
جنگ�زب��ان: فارسي و عربي و تركي� م�وض�وع: جنگ�كت�اب�ت: 1063 تا �1141شماره نسخه: ش 3455

   مجموعه اللطاي�ف و صندوقه المعارف�زب����ان : فارس��ي و عرب��ي و تركي�م�وض�وع: جنگ� 
ت�اب�ت: قرن �11 شماره نسخه: ش 13886

   جنگ فرامين و منش�ات� زب��ان: فارس��ي و عربي و تركي� م�وض�وع: جنگ� كت�اب�ت: از قرن 
�11 شماره نسخه: ش 3349

عن�وان : جنگ )غزليات تركي نظامي، فغاني، اس�حق، غب�اري، خيالي عهدي، نجاتي و 
ديگران( � زب��ان: تركي� م�وض�وع: جنگ� شماره نسخه: ش 445

  جنگ اشعار� زب��ان: فارسي و عربي و تركي�م�وض�وع: جنگها�كت�اب�ت: 1263ق. �محل كتابت: 
زنجان�ن�وع خ�ط: نسخ، نستعلیق�شماره نسخه: ش 66/1 س س )ص. 1�268(

س�فينه� زب��ان: فارس��ي و تركي�م�وض�وع: جنگها� كت�اب�ت: 1287ق. �ن�وع خ�ط: شكس��ته� 
شماره نسخه: ش 4798/4 )ص. 33 الف � 56 الف( )ص. 65ب � 154ب( )ص. 197 الف � 221 الف(

معما
معميات� زب����ان : تركي�م�وض���وع: معماها�كت�اب�ت: 1129ق. �ن�وع خ�ط: نستعلیق�ش��ماره 

نسخه: ش 67/4 س س )ص. 150�157(
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معرفي مجموعه نسخ خطي به زبان تركي/ مهدی كريميان سيچاني،  زهرا عبداللهي طارمسري 

¢  تاريخ و جغرافيا
اسناد تاريخي

   منش�ات )نامه ها و اس�ناد تاريخي دوره صفوي( �زب��ان: فارس��ي و تركي�م�وض�وع: اسناد 
تاريخي� كت�اب�ت : 1089��1084ن�وع خ�ط: چلیپا�شماره نسخه: ش 5032/1 )ص. 1�206( 

   وقف نامه �زب��ان: تركي�م�وض�وع: اسناد تاريخي�ن�ويسن�ده: نظام الدين امیر علیشیر نوايي جغتايي 
)906ق( � كت�اب�ت: قرن �10 ن�وع خ�ط: نستعلیق� شماره نسخه: ش 13524/2 )حاشیه 1ر � 2ر(

   ن�کاح نامه جماعه ش�اهي س�ون�زب��ان: تركي�م�وض�وع: زناش��ويي � قباله ه��ا� كت�اب�ت: 
1063��1141 شماره نسخه: ش 3455/253 )356(

  ايران � روابط خارجي � تركيه� عن�وان: عهدنامه� زب��ان: تركي� م�وض�وع: ايران � روابط 
خارجي � تركیه، صلح� كت�اب�ت: 1142ق. � شماره نسخه: ش 3455/238 )ص. 341(

يادداش�ت: صورت پیمان صلحي بین شاه صفوي و سلطان مراد عثماني

تاريخ
   تاري�خ آل عثمان�زب����ان: تركي م�وض�وع: تاريخ� ن�ويس��ن�ده: رم�ض���ان زاده محمد توقیع��ي 

كوچك نشانچ��ي طغ��رانويس )��� �979ق( � كت�اب�ت: قرن 11
ن�وع خ�ط: نستعلیق�شماره نسخه: ش 614 س س

   تاريخ راش�د� زب��ان: تركي� م�وض�وع: تاريخ�ن�ويسن�ده  حسن بن راشد� كت�اب�ت: قرن �11 
ن�وع خ�ط: نسخ تركي� شماره نسخه: ش 5917

   ش�هنامه سلجوقي = س�لجوق نامه� زب��ان: فارس��ي و تركي� م�وض�وع: تاريخ� ن�ويسن�ده: 
لطفي�كت�اب�ت: 921ق. � ن�وع خ�ط: نس��تعلیق� ك�ات�ب: محمد عید بن حافظ حس��ین بورلي�ش��ماره 

نسخه: ش 1499 س س
   رزم نامه شاه اسماعيل با سلطان سليم� زب��ان: تركي� م�وض�وع: تاريخ � تاريخ � امپراتوري 
عثماني، 1288��1918 ن�ويسن�ده: سعدالدين خواجه افندي� كت�اب�ت: 1063 تا 1141ق. � شماره نسخه: 

ش 3455/274 )ص. 403�405(
   تاريخ روس�يه )كاترين دوم ( = تاريخ كاترين� زب��ان: تركي� م�وض�وع: تاريخ روس��یه� 

كت�اب�ت: 1234ق. �شماره نسخه: ش 35 فیروز
   اوص�اف قس�طنطنيه�زب��ان: تركي�م�وض�وع: تاري��خ و جغرافیا، اس��تانبول � تاريخ� كت�اب�ت: 

1050ق. �شماره نسخه: ش 14200/36 )276ر(
   فتح نامه قلعه بغداد� زب��ان: تركي�م�وض�وع: تاريخ و جغرافیا، بغداد � تاريخ�ن�ويسن�ده: صدقي 

افندي�كت�اب�ت: 1048ق. � شماره نسخه: ش 14200/30 )259ر � 260ر(
   ماده تاريخ فوت�زب��ان: تركي� م�وض�وع: تاريخ و جغرافیا، ماده تاريخ�كت�اب�ت: قرن �11شماره 
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نسخه: ش 14200/28 )241ر � 244ر(
   نامه سلطان مراد به لشکريانش� زب��ان: تركي� م�وض�وع: تاريخ و جغرافیا، نامه هاي فارسي� 

شماره نسخه: ش 14200/31 )261ر � 261پ(
تركيه

   قان�ون جديد عثمان�ي� زب��ان: تركي� م�وض�وع: تركیه.   قوانین و احكام� كت�اب�ت: قرن �11 
شماره نسخه: ش 13886/27

جغرافيا
   اوص�اف اس�تانبول�زب��ان: تركي� م�وض�وع: جغرافیا�ن�ويس��ن�ده: لطف الله ب��ن عبدالله لطیفي 
قس��طموني )990ق( � ن�وع خ�ط: نس��خ� ك�ات�ب: سید محمد المدعو به هاشمي زاده� شماره نسخه: ش 

13723
   قطب نم�ا )رس�اله در احوال �( = پوصله نك احوالن�ي� زب��ان: تركي� م�وض�وع: جغرافیا� 

كت�اب�ت: قرن 11��12 شماره نسخه: ش 813/17 ط )گ 172ب � 183 الف(

گاهنامه ها
   زي�ج� زب��ان: ترك��ي� م�وض�وع: گاهنامه ها� كت�اب�ت: 1190ق. � ن�وع خ�ط: نس��خ، نس��تعلیق 

تركي� شماره نسخه: ش 1186 س س
ج�دول اس�تخراج اوائل ماههاي كامل و ناقص قمري� زب����ان: اعداد به تركي� م�وض�وع: 
ماههاي قمري، گاهنامه اسعدي� كت�اب�ت: 1063�1141ق. � شماره نسخه: ش 3455/289 )ص. 426(

ماده تاريخ
   ماده تاريخ طلاكاري گنبد آستانه نجف به دستور نادرشاه� زب��ان: تركي�م�وض�وع: ماده 
تاريخ� ن�ويسن�ده: عبدالرزاق نشاه� كت�اب�ت: قرن �12 ن�وع خ�ط: شكسته نستعلیق� شماره نسخه: ش 

155 س س )در مجموعه(
تاريخ

   ماده تاريخ بناي مسجد جامع وزير اعظم� زب��ان: تركي� م�وض�وع: مسجد جامع وزير اعظم، 
ماده تاريخ�كت�اب�ت: قرن �11شماره نسخه: ش 13886/27

ترك��ي  توفيق�زب����ان:  و  تحقي�ق     � 1100�1160ق.  اي�ران،  ش�اه  افش�ار،  ن�ادر 
استانبولي�م�وض�وع: نادر افشار، شاه ايران، 1100�1160ق.، ايران � تاريخ � افشاريان، 1148�1218ق. � 

ن�ويسن�ده : راغب پاشا� كت�اب�ت: �1266 شماره نسخه: ش 3216
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¢  هيئت و نجوم
هيئت و نجوم

   زي�ج جديد تركي� زب��ان: تركي�م�وض�وع: نجوم�ن�ويسن�ده: حسین حسني�كت�اب�ت: �1317 
مح��ل كتاب��ت: قريه میان كل�ن�وع خ�ط: نس��تعلیق� ك�ات�ب: محمدباقر رضوي� ش��ماره نس��خه: ش 

2742/2 )ص. 17�146(
اس�تخراج تقويم� زب��ان تركي�م�وض�وع: نجوم، گاهنامه� ن�ويسن�ده: حسین حسني معروف به 
منجم ثاني�كت�اب�ت: 1317ق. �محل كتابت: قريه میان كل� ن�وع خ�ط: نستعلیق� ك�ات�ب: محمدباقر 

رضوي� شماره نسخه: ش 2742/1 )ص. 2�16(
  ماهم�ه ج�ودي� زب��ان: ترك��ي� م�وض�وع: هیئت، رياض��ي� كت�اب���ت: 1047ق. � ن�وع خ�ط: 

نسخ�شماره نسخه: ش 720 س س

¢  پزشکي
پزشکي

   ط�ب مج�دول = انموذج لطيف ) ؟ ( � زب��ان: ترك��ي� م�وض�وع: طب�كت�اب�ت: 1233ق. � 
ن�وع خ�ط: نسخ�شماره نسخه: ش 715/8 س س )ص. 227�259(

    اختلاجات اعضا� زب��ان: تركي � م�وض�وع: پزش��كي� ش��ماره نسخه: ش 14200/32 )262ر � 
269ر(

   طب )رس�اله در  �( � زب��ان: تركي�م�وض�وع: پزشكي�كت�اب�ت: �1244 محل كتابت: قاهره� 
ن�وع خ�ط: نسخ�ك�ات�ب : عندلیب� شماره نسخه: ش 12598

  سکرنامه� زب��ان: تركي� م�وض�وع: پزشكي� شماره نسخه: ش 2883/2 )47�51(
طب )كتاب در�( � زب��ان: تركي�م�وض�وع: پزش��كي�كت�اب�ت: 1238ق. � ش��ماره نس��خه: ش 

6302/2 )ص. 37�47(
نتیجۀ الطب� زب��ان:  تركي�م�وض�وع: پزشكي�ن�ويسن�ده: سید محمد طبیب مشهور به حكیم امیر 

چلبي )1049ق( � كت�اب�ت: 1238ق. �شماره نسخه: ش 6302/1 )ص. 1�36(

¢  مسائل متفرقه
مطال�ب متفرق�ه� زب��ان: فارس��ي و عرب��ي و تركي�م�وض���وع: مس��ائل متفرقه�كت�اب�ت: قرن 

�11شماره نسخه: ش 13886/1 )1ر � 11پ(


